GENERAL FEATURES:

Brass water pressure reducing valves with brass diaphragm functioning;
Pressure reducing valve for water up to 80° C;

PN 15 — Maximum working pressure: 15 bar

Adjustable outlet: 1 —4 bar

Threaded connections I1SO 228/1;

Brass diaphragm;

Item 106/109 with outlet pressure gauge port %4";

Nikel-plated sand blasted surface.

VSEOBECNA CHARAKTERISTIKA:

Redukeni ventily vyrobené z mosazi s fungovanim pomoci pistu;
Pouzitelné pro zafizeni s teplotou vody do 80° C;

PN 15 — Maximalni provozni tlak 15 bar;

Regula¢ni rozsah na vystupu ze systému: 1 — 4 bar;

Zavitové pripojeni 228/1;

Mosazna membréna;

Art. 106/109 s pfipojenim na manometr %" pro kontrolu tlaku na vystupu;

Vnéjsi povrch piskovany poniklovany.

VSEOBECNA CHARAKTERISTIKA

Redukéné ventily vyrobené z mosadze a fungovanim pomocou piestu;
MozZnost' pouzitia v systémoch s teplotou vody aZ do 80°C;

PN 15 — Maximalny prevadzkovy pretlak 15 barov;

Regula¢ny rozsah na vystupe systému: 1 — 4 barov;

Prevedenie zavitového pripojenia 228/1;

Mosadzna membrana;

Art. 106/109 s pripojenim na manometer % pre kontrolu tlaku na vystupe;

Vonkajsi povrch poniklovany

OBLUWE XAPAKTEPUCTUKW:

PeaykTopbl AaBneHns M3roToBNeHb! U3 NaTyHU C NOPLUHEBLIM (hyHKUMOHUPOBAHNEM;

Mcnonb3aytotesa B cuctemax ¢ sogon 4o 80 ° C;

PN 15 - BogonpoBoaHble yCTaHOBKM C MakcumasnbHbIM aasnequem 15 6ap;

[lnana3oH perynupoBaHusi BHU3 No Teuermto ot 1 ao 4 6ap;
Pe3bboBoe coeaunenus 1ISO 228-1;
TNatyHHas auadrpamma;

ApT. 106/109 c coeanHeHnem Ans MaHomeTpa Ha Y "ANS KOHTPONs AaBnNeHus Ha

BbIXOAE;
BHELUHSISA NOBEPXHOCTb HUKENMPOBaHa.

MOD. MB - 441 E.C.S.R.
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WMWARNING: installation, adjustment and repl: 1t of p
professionals with specific tools and protection devices.
Minibrass pressure reducing valves fully meet all pressure control and regulation requirement both in
single domestic waterworks and in special machinery; in order to optimise use and life of the entire
plant, please read the following installation guidelines. Before setting up the pressure reducer,
remember to clean pipes removing sand, shavings, flashes, etc. In order to set up correctly pressure
reducers, check the flow direction indicated by the arrow embossed on the body of the pressure
reducing valve.

Minibrass pressure reducing valves are able to work in any position (horizontal, vertical, up-side-down):

reducing valves must be done by

APOZOR:  instalace, regulace a demontéz redukéniho ventilu musi byt provedena pouze
kvalifikovanym pracovnikem za pomoci vhodnych néstroju a ochrannych pomicek.

Nase redukcni ventily dokonale odpovidaji véem poZzadavkim na kontrolu a regulaci tlaku ve
vodovodnich zafizenich doméaciho i primyslového prostredi; pro zlepSeni fungovani a Zivotnosti celého
systému vas prosime o dodrzovani nasledujicich doporuéeni k montazi.

Dfive nez zacnete s instalaci redukéniho ventilu, prosim odstraite véechny mozné negistoty z trubek a
ze systému (pisek, odfezky, piliny). Pro spravné umisténi redukéniho ventilu do systému je nutné
sledovat Sipku vyrazenou na téle ventilu, ktera ukazuje smér proudéni tekutiny.

Nase redukéni ventily mohou pracovat v jakékoliv pozici (horizontalni, vertikalni, Sikmé).

WUYARI: Basing dusdrictlerin montaji , ayarl ve degistiri i uygun alet ve koruyucu
kif ile uzman kisil yapilmalidir.

Glerin boyutu uygun dizayn edilmistir., Minibrass basing distriici vanalar 6zel
uygulamalar ve domestik (konut) uygulamalarinda bitiin basing diigirme ve ayarlama islemlerini
karsilar.;daha uzun 6mir ve uygun kullanim igin asagidaki montaj kilavuzunu okuyunuz.

Basing dusiriclyl set etmeden once, boru tesisatini kum, ciruf , gibi pisliklerden tamamen
temizleyiniz. Basing dusurlictiyd dikkatlice set ediniz, vananin {izerinde ok ile gdsterilen akis yéniine
uygun montaj yapiniz. Minibrass basing diisiriicti vanalar yatay ve dikey her pozisyonda calisabilecek
sekilde dizayn edilmigtir.

jomanlar il

Bnarogaps komnakTHOMy pasmepy, peaykTopsl AaBneHus Minibrass nonHoCTbIO yaoBNeTBOpSIOT BCe
HEOBXOAMMOCTM KOHTPONS U PerynnupoBaHUA AaBNeHns B cUCTEMaXx BOAOCHABKEHNS KaK rpaxaaHcKoro
MCNONb30BaHWA, TaK U ANA CrneunanbHbiX MalvH 1 06opyaoBaHUs; ANS ONTUMU3ALMM UCMOMNb30BaHMUS
¥ NPOAOIKUTENLHOCTU paboTkl Beero obbekTa, noxanyiicra, cneayiTe CoBETaM Mo MOHTaXY.
OuncTuTb TPYBbi M NUKBMAMPOBATL BCE BO3MOXHBIE MPUMECH (NECOK, APEBECHas CTPYXKA, 3ayCeHuLbl)
neped yCTaHOBKOM peayktopa. [nNs nNpaBUNbHOTO NO3WUMOHWMPOBAHUA PEAYKTOpa AasneHus B
YCTaHOBKe, WCMONb3yiTe CTPEnKy, PanonoXeHHYIo Ha Kopnyce, yKasbiBaIoLLIOK HanpaseHue noToka.
Pepyktopsl  paenenus Minibrass Moyt paboTtate B 060M NONOXKEHWN  (FOPU3OHTAMNBHOM,

Item 106 have a pressure gauge connection in lower cap; the pressure gauge shows outlet pressure of
the valve.

Pressure reducing valves should be installed at a reasonable distance from boilers; hot water produced
by those devices, increases in volume and consequently increases also the pressure into the water
plant downstream the pressure reducing valve; the increase in pressure create instability in the
functioning of the pressure reducer. To avoid this drawback we suggest to assemble an expansion
vessel between pressure reducers and boilers.

All pressure-reducing valves are tested one by one on test bench and preset at 3 bar outlet, if it is not
required a different setting. To modify outlet pressure simply loosen black plastic cap and using a
screwdriver, turn spring holder; turning clockwise the outlet pressure will be increased, turning
anticlockwise the outlet pressure will be reduced.

A correct setting should be done when the system is closed.

Pfipojeni manometru na redukéni ventil u série 106 je umisténo na horni zétce redukéniho ventilu; takto
umistény manometr méfi tlak na vystupu. Redukéni ventily musi byt instalovany v dostate&né vzdalenosti
od boilert a ohfivacich kotlu; teplad voda ma vétsi objem a nasledkem toho nariista tlak v systému, a
fungovani redukéniho ventilu by mohlo byt nestabilni. Pokud se chcete vyhnout této nepfijemnosti,
doporucujeme instalovat do systému expanzi nadobu mezi redukéni ventil a ohfivaci kotel.

Vsechny redukéni ventily Minibrass jsou testované na zkuebnim stole a nastaveny na 3 bar, pokud neni
uvedeno jinak.

Pokud potfebujete zménit tiak na vystupu, staci odstranit erny plastovy uzavér a za pomoci $roubovaku
otacet nastavovaci Sroubek, a to po sméru hodinovych rucicek, aby se tlak zvysil, proti sméru hodinovych
rucicek se tlak snizi. Spravna regulace tlaku se provadi pfi uzavieném systému.

106 kodlu Griintin alt kisminda manometre baglantisina miisaade eder.;buraya monte edilecek manometre
vanadan cikis basincini gésterir. Basing diistriicii vanalar sicak su Greten cihazlardan (kombi kazan vb.)
uygun bir mesafe sonar monte edilmelidir; isitilan suyun hacmi dolayisi ile sisteme girig basinci yiikselir ,
system basincindaki dalgalanmalar basing dusiiriiciilerin  galismasinda stabiliteyi  etkiler. Bu
dalgalanmadan korunmak igin 1sitici cihazlar ile basing disiriciler arasina genlesme tanki konulmasi
6nerilir. BUtin Minibrass basing distriicii vanalar 3 bar ¢ikis basincina (Ozel istenmis gikis test basinci
yoksa) ayarlanmis olarak tek tek % 100 test edilir. Gikis basincini degistirmek igin siyah plastic tapay
sokin, tapanin altindaki vidayi tornavide ile saat yoniinde gevirirseniz gikis basinci artar, saat yéntiniin aksi
ybnde gevirirseniz gikis basinci azalir. Dogru bir ayarlama igin system kapali iken ayar yapiniz.

CoeavHenne Ans MaHOMeTpa peayKTOpoB AaBneHusi cepun 106 pacnonokeHo Ha HWKHel npobke
PeAyKTOpa; MaHOMETP pacriofiokeHblih 34ech M3MepReT AaBneHue Ha Bbixoge. PepykTopbl AasneHus
AOMKeH BbiTb YCTAHOBNEHbI HA Pa3yMHOM PACCTOSHMM OT KOTNna unu Goinepa; NpouaseaeHHas ropsyas
BO/Aa yBENW4MBAET OOBLEM U, CNE[OBATENLHO, YBENMUMBAET AABIEHNE B YCTAHOBKE, A€Nas HeyCTOMIMBOM
paboty pepyktopa Aasnenus. [na Toro u4ToGbl M3BexaTb ITOr0, Mbl NpeanaraeM BaM YCTaHOBUTH
paclwmpuTentHbIi 6ak B cucTeMe MeXay PeayKTOpoM [aBreHus U BofoHarpesatenem. Bce peaykTopbl
Aasnexus Minibrass Bbinm TeCTMPOBaHbLI M HACTPOEHBI Ha 3 Gapa, ecnin He yka3aHo UHoe.

[ina M3meHeHns AaBNeHus Ha BbIXOAE AOCTATONHO YAANUTL YEPHYIO NNACTUKOBYIO KPLILUKY M NOBEPHYTH C
NOMOLLLIO OTBEPTKN, AepPXaTenb NPYXWUHbI, NOBOPa4MBas Mo 4acoBOW CTPErIKe YBENUYMBAETCA AaBreHe
Ha BbIX0A€, MOBOPOTOM NPOTUB 4aCOBOW CTPENKe aBreHe Ha BbIXOAE YMeHbLIAeTcs.

Haanexaluee perynuposaHye 4aBneHns AOMKHO BbiTh CAENAHO NP 3aKPLITON YCTAHOBKM.
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